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The study of the lexical structure of Uzbek dialects, including the Uzbek dialects
of the Zarafshan oasis, is of great importance in determining the history of development of the Uzbek language, the
ways of development of its basic dialects. It should be noted that the historical and etymological analysis of the lexical
layer of the Uzbek language will help to determine its relationship with the Turkic languages, the influence of sister
and non-sister languageson the Uzbek language. It is known that when examining the lexical structure of the language
from the etymological point of view, first of all, historically and genetically the words that belong to the Uzbek
language, ie all-Turkic words, are identified, and then words borrowed from other languages are identified. Lexical
layers in dialects are studied in the same way. According to the linguistic analysis of the factual materials collected on
the dialects of this region, the main part of the dialect of this region consists of all-Turkic words, the rest - words
borrowed from Persian-Tajik, Arabic, Russian and Western European languages. Based on this theory in the study of
the lexical structure of the dialects of the Zarafshan oasis dialects, we also think about all-Turkic dialectal words in
this article.

According to the analysis of the dialects of the Zarafshan oasis, the main part of the
vocabulary of the dialects of the region consists of all-Turkic words. As in the Uzbek language,
many lexical units in the lexicon of Uzbek dialects, including the dialects of the Zarafshan oasis,
are ancient words. These ancient words are called primitive words, primitive Turkic words in the
literature: “primitive words are words that belong to the language itself. Therefore, lexemes
belonging to the group of primitive Turkic words belong to the same language according to their
genetic source. The original words are usually very old” [2, p.36]. Many of them still exist in the
vernacular today, and when studied comparatively with ancient written sources, they are indeed
evidence of a long period of time. Such words are present in all Turkic languages and they are a
dictionary of these languages. Since they belong to all Turkic languages, they are words belonging
to the all-Turkic lexical layer. Indeed, “a distinctive feature of the main vocabulary of Turkic
languages is their commonality for all Turkic languages” [1, pp.118-119]. The similarity in Turkic
languages does not mean that they are passed from one language to another, pronounced
differently.

According to the analysis of factual materials collected on the Zarafshan oasis, the analysis
revealed that the ancient dialects of the region are dominated by ancient words. When the lexical
structure of the dialects of this region is studied in comparison with ancient written sources such
as "Diwani lugat at turk" (Mahmud Kashgari), "Vocabulary of Central Asian Tefsir of the XII-
X1 centuries” (A.K.Borovkov), many lexical units of that period are still in the dialects of this
region can be seen being used. This means that "the main part of the linguistic facts in “Diwan”,
which is a written monument of the XI century, is preserved in the dialects of the modern Uzbek
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language belonging to the Karluk, Kipchak, Oghuz dialects” [3, pp.65-67]. Because, as mentioned
above, many tribal names preserved among the Uzbek people today are also found among some
other Turkic peoples. This is due to the fact that almost all Turkic peoples consist of a complex of
ethnic groups, whose vocabulary is unique in antiquity. In the study of the ethnic history of the
Turkic peoples, including the Uzbeks, as noted above, Mahmud Kashgari's work "Diwani lugat at-
turk" has a special place. The book provides information on the linguistic and ethnic composition
of the population of some towns and villages, the location of tribes and clans. “Although this work
is known as a simple dictionary, it is not just a dictionary of words in the language of that time.
but at the same time it gives a complete account of the phonetics, morphology of the language, the
tribes, peoples, and their languages living in the vast territory of Central Asia at that time, that is,
from the Upper China to the whole of Mawarannahr, Khorezm, Fergana, and Bukhara. it is a rare
philological work that gives examples of various literary genres in the language of the period.
Therefore, this work is extremely important for the study of the history of the peoples of Central
Asia, in particular, for the study of the history of language” [4, p.29].

Many of the words used in the play are still used in our language today. The dialects of the
Zarafshan oasis, which is the object of research, can be explained by this work on the basis of
comparative analysis as follows:

In the Zarafshan oasis Uzbek dialects: apka* (Zarafshan oasis dialects) ~ apka
(DLT.,1,148) — ad.orf. orga; 6yasT* ~ Oyapr (DLT.,[,336) - ad.orf. bulut; 6baak*// obaaii*
~obaak (DLT.,1,366) — ad.orf. bilak; cau* ~cau (DLT.I,311) — ad.orf. soch; 6aka* ~ 0aka
(DLT.,I1,246); Tam* ~ tam (DLT.III,166) — ad.orf. tosh; Toxcon* ~ tokcon (DLT., 1,410) —
ad.orf. to‘gson; kymau* ~ kymau (DLT., 1,340) ~ quloch (ad.orf.); cauyk* ~ cauyk (DLT.,1,362)
~ sochiq (ad.orf.); kanar* ~ kanmar (DLT.,1,398) ~ ganot (ad.orf.); kauab//Kouab ~ Kauau
(DLT.11,11)- gochdi (ad.orf.); ceBab*~ cowmu (DLT.,IL,22) ~ sevdi (ad.orf.); yokab*~ 4oKaB
(DLT.I,27) ~ cho ‘kdi (ad.orf.); k060paw//kaBapas* ~ kabapau (DLT.,II,75) ~ qavardi (ad.orf.);
coBypab // capupaun*~ caBypau (DLT.IL86) ~ sovurdi (ad.orf.); carumam // corbman* ~
carumnau (DLT.,I1,94) ~ sotishdi (ad.orf.); 6araauau / 6oraouau* ~ 6armaugi (DLT., 11 277) ~
bog ‘landi; xwupaxk //iupak//iimpox ~jipak (DLT.II,35) ~ uzoq (ad.orf.); ce3//cy3* ~ co3 —
(DLT., 111,136) ~ so z (ad.orf.); Tya*~ryn : Tyn yparyt ~ beva xotin (DLT.,111,147) — tul (ad.orf.);
o6ap* ~ 0ap (DLT., III,161) ~ bor (ad.orf.); 6am* ~ 6am (DLT., III, 165) ~ bosh (ad.orf.); Tar*
~ tar (DLT., Ill, 167) ~ tog® (ad.orf.); 6emanap ~ 6oldlxi (DLT.,I1,213) ~ belandi (ad.orf.);
oyrnoii* ~ oyraaj (DLT., III, 258) ~ bug ‘doy (ad.orf.); iiymypra*~xymyprra (DLT.,I11,439) ~
tuxum (ad.orf.) and other words. It can be said that "the main part of the linguistic facts in
"Diwan", a written monument of the XI century, is more preserved in the dialects of the Karluk,
Kipchak, Oghuz dialects of the Uzbek language than in the modern Uzbek literary language™ [3,
pp. 65-67]. A comparative study of the dialects of the region with one of the oldest written
monuments, the “Vocabulary of Central Asian Tefsir of the XII-XIII centuries”, showed that the
peculiarities of the Uzbek lexicon of the XI-XII centuries are still present in these dialects.
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a3* ~ ad.orf. oz; a3 — ( “Tefsir”, 4); ana* ~ ad.orf. ona; ana — ( “Tefsir”, 51); auui *~ ad.orf.
achchiq, ausi — ( “Tefsir” 6); cyBap* ~ ad.orf. sug ‘ormogq; cysap — (“Tefsir”,276); akcak* ~
akcak, («Tefsir», 39) ~ oqgsoq (ad.orf.); agmakus *~ anmakui («Tefsiry», 47) ~ aldoqchi (ad.orf.);
Oiior* ~ ajak («Tefsir», 44) ~ oyoq (ad.orf.); 6buUOK™ ~ Giuak («Tefsir», 105) ~ pichoq (ad.orf.);
iHadan* ~ jaban («Tefsir», 130) ~ dala (ad.orf.); Kyr* ~ kyr («Tefsir», 219) ~ ana azim KyT
oapwmimr apai (DLT, 139, IT) ~ boylik, baxt (ad.orf.); capy* ~ capy («Tefsir», 262) ~ sariq (ad.orf.);
cyBap* ~ ad.orf. sug ‘ormogq; cyBap — ( “Tefsir”,276); Tam* (Kuzwmrua) ~ tam («Tefsiry, 283) ~
uy ma’nosida (ad.orf.); Taéaxk* ~ taok, Tabax (“Tefsir”,280) — ad.orf. tarelka and others.

Although such words were historically common to Turkic languages, later on the basis of
the development of each language, specific words appeared and developed.

Based on the comparison of the lexical structure of the Uzbek dialects of the Zarafshan
oasis with the Turkic languages, it is possible to see the commonality between them in the
example of words used with some phonetic changes. 767]. According to the results of the research,
the main part of the dictionary of dialects of the region are all-Turkic words. This can be
illustrated by comparing it with the Turkic languages as follows.

For example:

oo (-mor —mak) | ad.orf. adash (-moq) < (ot-momr) compare: -mak) ad.orf. amgam(mMok) < (OT-
nomr) compare: Old Turkic language ana$ (nycr, yprok) DLT. anam, Gomik.
ajami, 03ap0. ajmanroJT. ajaml, TaT. ajanl, Ko3. ajgac, XakK. ajac, KUPF.asl,
TypKMaH ataam, yitryp atnam (friend), Typk. agac, €kyt. arac (friend), Tod.
azas, TyB. aTTalll, 9yJIM aTal.

oifBp (-MaK) ad.orf. ayir (moq); compare: Old Turkic language adir, abir, adar DLT. a3pi,
TYB. aJup, TYPKM. alblp, TypK. ayir, XakK. a3blp, OJIT. aupbl, ailblp, Kopad.
aifpIp, OOWIK. aifbIp, KO30K. aiiblp, HYF. ailblp, Tarap. aep, aif. alpu, Tod.
adar.

opbF// apyK ad.orf. ariq. compare. DLT. apik, KopauM. apbIKb, TYPKM. apblIK, a:pbIK, KHPF.
apbIK, KO3. apiK, HYF. apuK, KOPAKAMOK. apbIK, TaT. apbIK, OOMIK. apbIK,, OJT.
apbIK, TYB. apbIK,, XaK. apbl¥, YUF. S)pUK, EKYT. apbl.

OpBCIIOH ad.orf. arislon; compare: DLT. apcion, TypkM. apciiaH, KapaKaJIloK. apbICiiaH,
HYF. apciiaH, OJT. apciaH, OOIIK. apbIciaH, Xak. anadepsic, (<aje napbic), Ko3.
apbICTaH, KUPF. apbICTaH, YyB. apaciaH, TyB. ap3bUlaH, TYpK. aslan, 030p0.
acliaH.

Oopuo ad.orf. barcha, compare; kan. Typk. BapCa, xak. map4a, Tatap. 6apua, TYpKM.
6apua, KUpF. 6apua, yitf. 6apua, K03. 6apiua, Kopakajimok. 6apia, HyF.
Oapumia, Tod. 6apsa.

OynTep // 0baTHp | ad.orf. bultur; compare. o3ap6. 6mnaup (ObUIABIP), KUPF. OBUITHIP, KO3.
OBUITBIP, OMp. OBLITHIP, OOIIK. OBUITBIP, TAT. OBUITBIP, OJIb. MBUITHIP, XaK.
neUITHIP, uyB. nENTEp (last year).

bepb ad.orf. bo‘ri; compare: Old Turkic language bori, ont. Gopy, TyB. Gepy, Xak.
nyyp, €KyT. 0epe, TypkM. 6epu, 6ok, Oype, Tat. Oype, K03. 00pi, KUPF. 6epy,
yiiF. 6epo.
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werrs // hens

ad.orf. yetti; compare: Old Turkic language jeti, jedi, DLT. jaTTi, 0onT. jeTH,
TYB. 4eJIH, XaK. YUTH, EKyT. CITTI, 03ap0. jeii, TypKM. iean, OOoIIK. ieTe,
TaT. )KHUJE, KO3. )KETi, KOPAKAJIIOK. )KETH, KUPF. )KETH, YiiF. iierte, Tod. hsedi,
KyM. €TTH, HYF. H€TH, 4yB. CUYYE, CUY, CUYC.

HonFbp3// HonFy3
//onFb3

ad.orf. yolg‘iz, Old Turkic language janus, jalanuz, jalnuz, jabxuz, jalinuz,
OJIT. janpiC, TYB. YanrbIC, XaK. FAJIFbI3, 03ap0. JalFbl3, TYPKM. Hainus, TaT.
Hanrei3, OOMIK. WanrbI3, KO3. JKaIFbI3, KUPF. )KaJTbI3, )Kanrbl3, YIUF. Hanrys,
KOpauM. Hanbrbl3, HWIBIHI'bbI3, HAJIBIHBIBbI3.

Homryp// ToMFBp

ad.orf. yomg‘ir; compare: DLT. jarmip, KopauM. iaremyp, HamMmbryp, Hanrbyp,
WaHBI'bYp, YUF. HaMTyp, 4yJIM. Mamryp, dyamryp, TaT. Hanup, HYF. Hamrsip,
OOIIK. HaMrbIp, KUPF. JKaMFbIp, KOPAKAJIIOK. JKaMFbIP, KO3. KaHOBIP, KyM.
HaHTyp, KOopad. JHKaHTyp, OJIT. TBAaHMBIP, XaK. HaKMbIP, EKyT. CAMHBIDP, YyB.
Cymap, COJI.XOP. MarblIIl.

BIATIPD

ad.orf. ilgari; compare: TypkMm. uiepu, rar. wiepu, KOpauM. WiepH, KUpF.
WIITEPH, HYF. WITCPH, KOPAKAIIIOK. WIT€PH, KO3. WITEPI, TaT. WITepH, OOIIK,
WITepH, YUF. WIrapu, TypK. ileri.

Herepma //
Hpirspmoal/
KBUBPMO

ad.orf. iturupma; compare: Old Turkic language igirma, jiyirma, yir.
KUTHPME, KyM. HHHpMa, 03ap0. UTUPMS, TYPKM. HUTPUMH, KOpad. YHiupMe,
HYF. WbIpMa, KUPF. )KUHUPMH, KO3. XKijipMi, KOPAKAITIOK. KUTE€PMa, TYB.
y39p0OU, XaK. YnOHPru, EKyT. cyypOd, 4yB. CUPEM.

Ubpsit // bpbit

ad.orf. yirik; compare: TypkMm. i:pu, KUPF. UpHU, HYF. UPU, KOPAKAJIIIOK. UPH,
KO03. ipi, 03ap0. upH, TaT. UpH, OOIIK. UPH, YIHF. UPHK, HHPHK.

KEIon

ad.orf. kepak; compare: DLT. kindk, oiip. Kem. XaK. KHII. TyB. XeI, KUPF.
KeOeK, K03. KeOeK, TYpKM. KeOeK, KOpaKaJIMoK. KeOeK, HYF. KeOUK, KyM. re0eK,
03ap0. KOMOK, YHF. KoK, TaT. KHOeK, OOMIK. KeOeK, UyB. KUIIEK, KHPEK
(Ka3roK), COJI. MYFyII. KEOCK.

Kecon

ad.orf. kesak; compare: KUpF. Kecek, K03. KECEK, YIUF. KeCOK, HYF. KECEeK, KKM.
TBICEK, OOIIK. KMCOK, TaT. KHCOK, XaK. KM3€K, UyB. KaCak, UyJM. Ka33K.

Koin3

ad.orf. kigiz; compare: DLT. kiji3, Kupf. Kuiinu3, Hyf. KUHU3, XaK. KHUC, OOIIIK.
Keiie3, K03. Kiri3, oJIT. KUAKC, XaK. KMKUC, OOIIK. Keie3, Tat. Kuiies, TyB.
KHJNC, 4yB. KECCE, UYIIM. KUC, KH:C.

Knitpk

ad.orf. kiyik; compare: Old Turkic language kajik. DLT. x3jik (€BBOiiN
XaWBOHIIAp), YIF. KHIHK (TOF 3YMKUCH), KUPF. KUHUK, KOpAaUM. KUHUK, OHp.
KMHMHK, OOIIK. KeeK (MMPTKUY XallBOH), XaK. KMMK (EBBOMHU IUKH), TAT.KHUEK
(€BBOIiM KyIII), 4yB. KalluK (€BBOIU XalBOH).

Kbaank

ad.orf. kindik; compare: EKyT. KMH, KUMPF. KUHJIUK, YJIM. KHH]IUT, OOIIIK.
KEHJIEK, 4yB. KEHTEK.

KBUOB

ad.orf. kuyov; compare: Old Turkic language kydauy, k¥{3auy, xynauy,
ryHary, yiur. Kyia, Vrui, 03ap0. KypaKdH, TYpKM. KIPEKEH, THIeB, Tar. 4yBa,
KyM. THiieB, KUDPF. Kyiloe, Kopady. Kyiiey, Ko3. Kyjey, KOpaKkaJlok. Kyiiey, HYF.
KHEB, OOIIK. KeHay, TaT. KUy, ONT. Kyiy, Kyiie, TyB. Ky/I33, XaK. KU/JE,
Ky333, HIOp. Ky39, €KYT. KYyTye, 4yB. KEpY<KEPEB.

KOKpail

ad.orf. ko‘krak; compare: DLT. kOky3, yiff. KOKpIK, KUPF. KOKYPOK,
KOPAaKaJIMOK. KOKPEK, K03. KOKpPEK, Kopau. KOKpeK, HYF. KOKUPEK, OJIT. Keryc,
XaK. KOTUC, TYB. XOPEK, KyM. KEKIOPEK, 4yB. KAKAp, Tar. ryc (<roryc), TypKM.
KYKYpeK, OOIIK. KyKpeK.

ChIpai

ad.orf. siyrak; compare: DLT, ¢33pak, o3ap0. celipok, TypK. CEUpeK, KUpF.
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CEHPEK, KO3. CUPEK, KOPAKAIIIOK. CUPEK, HYF. CUUPEK, KyM.CUIPEK, TarT.
cupek, ook, hupok, oJT. caiiak, Xak. caifak, caipax.

cyiion

ad.orf. suyak; compare: Old Turkic language sokiik, TyB. ceek, EKyT. ynaox,
03ap0. CyMyH, TYPKM. CYHK, TaT. COMOK, O0mIK. heliok, K03. Cyek, HYF. CYHEK,
KYM. CYHEK, KUPF. COOK, YIF. CYHEK, OJIT. COOK, TOd. SO:K.

TBHIJIS (MoF) //
ThIHJIA (MOK)

ad.orf. tingla(-moq) compare: Old Turkic language tinla, 6omix. Tliynia, Tat.
TUynIa, yif. THHTIIN, XaK. JbIHA, KO3. TinYa, 03ap0. JuHIIA, TypKM. TUHIIE,
KyM. ThIHJIA, KUPF. ThINIIA.

y30F // y39K

ad.orf. uzoq; compare: DLT. y3ak, yiif. y3aK, TYpKM. y3aK, KHPF. y3aK, KO3.
y3aK, KOPaKalIoK. y3akK, KyM.y3aK, HYF. y3akK, TaT. 03aK, OOIIK. 03aK, 4yB.
Bdpax, 03ap0. y3ax.

YyJIOF

ad.orf. cho‘loq; compare: yiir. 4onak, TypKM. 4OJIaK, KUPF. YOJIOK, KO3.
II0JIaK, KOPAKAJIIIOK. II0JIaK, 03ap0. JoJiar, Tar. 4yyjak, OOIIK. CyJaK, 4yB.
yanax.

Uynmys

ad.orf. yulduz; compare Old Turkic language julduz, kym. iynnys, yir.
Honmys, KoJay3, 03ap0. yiaay3, TYPKM. UBUILIBI3, Tar. WbUIbI3, TaT. HOJIBI3,
OOILIK. HONIT03, KUPF. KBUIIBI3, KO3. )KYJ/IbI3, KOPAKAJIIIOK. JKbII/IbI3, HYF.
Hynmy3, Kopad. JUKYITy3, TyB. CBUIIBIC, EKYT. CYIIYC, XaK. YbLIIbIC, 4YB.
canrap.

WYMIIOF HYMIIIOK

ad.orf. yamshoq; compare: Old Turkic language jimsaq, DLT, jymmax,
TYpPKM. HyMILIOK, 03ap0. JyMUIAr, YHF. )KyMILIaK, KUPF. KYMIIAK, KO3. )KyMCaK,
HY¥F. ilyMcak, OOUIK. HOMIIOK, TaT. HOMILISK, OJIT. yBBIMYAK, XaK. HbIM3aX, 4yB.
HaMIlax.

HopBM ad.orf. spum; compare: HY¥. HapTbl, HapbIM, TaT. HapThl, OOWIK. HapTHI, KUPF.
JKapbIM, KO3. )KapbIM, YIF. HEpUM, XaK. 4apbIM, 4yB. CYpd, Cyp, Cypma.

OibH ad.orf. o‘yin compare: Old Turkic language ojun, TyB. oilyH, KUpF. OHYH,
TYpPKM. OilyH, 03ap0. 0jyH, XaK. OWbIH, HYF. OWbIH, OJNT. OWBIH, KO3. OWBIH,
€KyT. OOHHBYY, OOIIK. YHBIH, TaT. YUEH, YIF. OlaH, 4yB. BAiid, Baii, Tod. oeN.

OpIoK ad.orf. o‘rdak; compare: Old Turkic language 6drak, 6dirdk, DLT. 6pTOk, TyB.

OJIypeK, XaK. OpTeK, 03ap0. OPAK, TYPKM. OPJI9K, KOPAKAIIOK. OPACK, YHF.
o(p)IoK, EKYT. OPIYKIIH, Tar. HepeK, OOIIK. OMPIK, TaT. YPAIK, KO3. YHPEK,
KHUPF. OpJIOK.

Such words belonging to the lexical layer of each Turkic language have been expanded
over a long period of time as a result of the internal development of the language, and its
vocabulary has been enriched with new words. Later, they formed their own dictionary of each
Turkic language. Undoubtedly, the comparative study of the lexicon of Uzbek dialects of the
studied Zarafshan oasis can provide valuable materials in determining the historical development
of our language, the basis for obtaining the necessary information about our national values. The
ethnolinguistic and etymological analysis of the lexicon of Uzbek dialects, including the Uzbek
dialects of the Zarafshan oasis, provides the necessary information not only for the history of the
Uzbek language, but also for the science of Turkology.
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